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642.
Na osnovu ålana 277. Zakona o Vojsci Jugoslavije (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 43/94, 28/96, 44/99, 74/99 i 3/2002), Savezna vlada
donosi

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O STOPAMA 

DOPRINOSA ZA ZDRAVSTVENO, PENZIJSKO I 
INVALIDSKO OSIGURAÇE VOJNIH OSIGURANIKA

1. U Odluci o stopama doprinosa za zdravstveno, penzijsko i
invalidsko osiguraçe vojnih osiguranika (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 58/97) u taåki 1. stav 1. u odredbama pod 1 i 2 rijeåi: “po
stopi od 5%” zamjeçuju se rijeåima. “po stopi od 5,95%”.

2. U taåki 2. stav 1. u odredbama pod 1 i 2 rijeåi: “po stopi od
10%” zamjeçuju se rijeåima: “po stopi od 9,80%”.

U stavu 2. na kraju odredbe pod 3 taåka se zamjeçuje taåkom i
zarezom i dodaje se odredba pod 4, koja glasi:

“4) po stopi 3% – za staæ osiguraça koji se raåuna 14 mjeseci
za svakih 12 mjeseci provedenih na duænosti.”.

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”, a primjeçivañe se od 1. januara 2003. go-
dine.

Savezna vlada

E. p. br. 211 Predsjednik
7. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

643.
Na osnovu ålana 43. stav 1. taåka 7. Zakona o zdravstvenoj

ispravnosti æivotnih namirnica i predmeta opãte upotrebe
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 53/91 i “Sluæbeni list SRJ”, br.
37/2002), savezni sekretar za rad, zdravstvo i socijalno staraçe

propisuje

P R A V I L N I K
O DOPUNI PRAVILNIKA O USLOVIMA U POGLEDU 

STRUÅNIH KADROVA, PROSTORIJA I OPREME KOJE 
MORAJU DA ISPUÇAVAJU ZDRAVSTVENE I DRUGE 

ORGANIZACIJE ZA VRÃEÇE ANALIZA I 
SUPERANALIZA NAMIRNICA I PREDMETA OPÃTE 

UPOTREBE

Ålan 1.

U Pravilniku o uslovima u pogledu struånih kadrova, pros-
torija i opreme koje moraju da ispuçavaju zdravstvene i druge
organizacije za vrãeçe analiza i superanaliza namirnica i
predmeta opãte upotrebe  (“Sluæbeni  list SRJ”,  br.  4/92 i
7/2001), poslije ålana 10. dodaje se ålan 10a. koji glasi:

“Ålan 10a.

Izvjeãtaje o rezultatima ispitivaça pojedinih parametara
zdravstvene ispravnosti æivotnih namirnica i predmeta opãte
upotrebe potpisuje struåno lice u organizaciji koje obavÿa tu
vrstu ispitivaça. 

Struåno miãÿeçe o zdravstvenoj ispravnosti namirnica i
predmeta opãte upotrebe na osnovu izvjeãtaja iz stava 1. ovog
ålana, potpisuje odgovorno lice u toj organizaciji.”.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 3/1-02-0001/2002-5 Po ovlaãñeçu
30. oktobra 2002. godine predsjednika Savezne vlade
Beograd Miloã Kneæeviñ, s. r.

644.
Na osnovu ålana 2. stav 2. Uredbe o homologaciji vozila

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 51/98), direktor Saveznog zavoda za
standardizaciju izdaje

N A R E D B U
O HOMOLOGACIJI DIZEL MOTORA I MOTORA NA 

PRIRODNI GAS (PG) KAO I OTO MOTORA NA TEÅNI 
NAFTNI GAS (TNG) I VOZILA OPREMŸENIH DIZEL 
MOTORIMA I MOTORIMA NA PG I OTO MOTORIMA 

NA TNG, U POGLEDU EMISIJE ZAGAŒIVAÅA OD 
MOTORA

1. Homologaciji podleæu dizel motori i motori na prirodni
gas (PG) kao i oto motori na teåni naftni gas (TNG) i vozila op-
remÿena dizel motorima i motorima na PG i oto motorima na
TNG, u pogledu emisije zagaœivaåa od motora.

2. Jednoobrazni uslovi za motore i vozila iz taåke 1. ove na-
redbe koja podleæu ispitivaçu, metode ispitivaça, naåin
vrãeça kontrole saobraznosti serijske proizvodçe sa homolo-
govanim tipom, postupak i naåin uzimaça uzoraka serijske
proizvodçe, sadræaj izveãtaja o ispitivaçu radi izdavaça sa-
opãteça o homologaciji, izgled homologacione oznake i obra-
zac saopãteçe o homologaciji dati su Jednoobraznim tehniåkim
uslovima o ispitivaçu i sprovoœeçu homologacije dizel motora
i motora na prirodni gas (PG) kao i oto motora na teåni naftni
gas (TNG) i vozila opremÿenih dizel motorima i motorima na
PG i oto motorima na TNG, u pogledu emisija zagaœivaåa od mo-
tora, koji su izraœeni na osnovu Pravilnika br. 40 sa vaæeñim
izmjenama i dopunama donesenog na osnovu Sporazuma o usvajaçu
jednoobraznih tehniåkih propisa za vozila sa toåkovima, op-
remu i djelove koji mogu biti ugraœeni i/ili koriãñeni na vozi-
lima sa toåkovima i uslovima za uzajamno priznavaçe
dodijeÿenih homologacija u skladu sa tim propisima (“Sluæ-
beni list FNRJ” – Meœunarodni ugovori i sporazumi, br. 5/62),
revidiranog 16. oktobra 1995. godine i åine sastavni deo ove na-
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redbe, a objavÿuju se u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za stan-
dardizaciju.

3. Homologacija motora i vozila iz taåke 1. ove naredbe vrãi
se na uzorcima tipa motora i vozila obuhvañenih ovom nared-
bom.

4. Dodijeÿene homologacije tipa prema Pravilniku br. 49 sa
02 izmjenama i dopunama prestaju da vaæe 1. oktobra 2004. go-
dine.

5. Danom stupaça na snagu ove naredbe prestaje da vaæi Na-
redba o obaveznoj homologaciji dizel motora u pogledu emisija
gasovitih zagaœivaåa (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 11/85).

6. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 4/3-01-4/1 Direktor
3. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

645.
Na osnovu ålana 125. stav 3. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije i ålana 4. Zakona o Saveznom ustavnom sudu
(“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), Savezni ustavni sud, na
redovnoj sjednici, odræanoj 6. novembra 2002. godine, donio je

O D L U K U
O IZBORU PREDSJEDNIKA SAVEZNOG USTAVNOG 

SUDA

Za predsjednika Saveznog ustavnog suda bira se prof. dr
Momåilo Grubaå, sudija Saveznog ustavnog suda.

Su. broj 159/2002 Zamjeçuje predsjednika
6. novembra 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija Aleksandar Simiñ, s. r.

646.
Savezni ustavni sud, na sjednici odræanoj 16. oktobra 2002.

godine, razmotrio je ustavnu æalbu Javnog pravobranioca
opãtine Lazarevac, Julijane Nedeÿkoviñ iz Lazarevca od
29.5.2002. godine, i na osnovu odredaba ålana 124. stav 1. taåka 6),
ålana 128. Ustava SRJ i ålana 29. stav 2. Zakona o Saveznom
ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ” broj 36/92), donio je

R J E Ã E Ç E
Æalba se odbacuje

O b r a z l o æ e ç e

Javni pravobranilac opãtine Lazarevac, Julijana Nedeÿko-
viñ, podnijela je ustavnu æalbu protiv akta Vlade Republike
Srbije 06 broj 11-00-231/2002-191 od 29. marta 2002. godine kojim
je odloæena obaveza JP “Elektroprivreda Srbije” - Javnom
preduzeñu rudarski basen ”“Kolubara”, isplate, poreza i
doprinosa po osnovu naknade za koriãñeçe komunalnih dobara
od opãteg interesa, poreza na fond zarada i doprinosa za soli-
darnu stambenu izgradçu iz 2001. godine do 31. decembra 2002. go-
dine. Podnosilac ustavne æalbe smatra da je navedenim aktom i
radçama koje su usÿedile onemoguñeno normalno funkcioni-
saçe opãtine i realizovaçe planova i programa javnih predu-
zeña i da je “Elektroprivreda Srbije” – Javno preduzeñe
rudarski basen “Kolubara” dovedeno u monopolski poloæaj na
ãtetu opãtine Lazarevac i çenih graœana åime je povrijeœena
odredba ålana 74. Ustava SRJ.

Odredbom ålana 37. Zakona o Saveznom ustavnom sudu (“Sluæ-
beni list SRJ” broj 36/92), propisano je da ustavnu æalbu moæe
podnijeti svako lice koje smatra da mu je pojedinaånim aktom
ili radçom sudskih, upravnih i drugih dræavnih organa ili
preduzeña i organizacija koja vrãe javna ovlaãñeça povri-
jeœena sloboda ili pravo åovjeka i graœanina utvrœeno Ustavom
SRJ. U ime ovih lica ustavnu æalbu moæe podnijeti udruæeçe
graœana ili drugo pravno lice koje po svojim pravilima ima za-

datak da ãtiti slobodu i prava graœana åija se zaãtita traæi
pred sudom.

Kako prema Zakonu o javnom pravobranilaãtvu (“Sluæbeni
glasnik RS” broj 43/91), poslove pravne zaãtite imovinskih
prava i interesa opãtine obavÿa Javno pravobranilaãtvo, Sa-
vezni ustavni sud je ocijenio da Javno pravobranilaãtvo kao or-
gan lokalne samouprave, kome je zakonom povjereno obavÿaçe
poslova pravne zaãtite imovinskih prava i interesa jedinice
lokalne samouprave, moæe imati poloæaj ovlaãñenog podno-
sioca ustavne æalbe u ime graœana sa teritorije te lokalne sa-
mouprave ako je radçama odreœenih dræavnih organa doãlo do
povrede çihovih ustavom utvrœenih prava i sloboda koje se ref-
lektuju kroz imovinska prava i interese.

Odredbom ålana 124. stav 1. taåka 6) i ålana 128. Ustava SRJ
utvrœeno je da Savezni ustavni sud odluåuje o ustavnim æalbama
zbog povrede pojedinaånim aktom ili radçom sloboda i prava
åovjeka i graœanina utvrœenih Ustavom SRJ kad nije obezbi-
jeœena druga pravna zaãtita.

Osporenim aktom Vlade Republike Srbije kojim je odloæeno
izmireçe utvrœenih dospjelih zakonskih obaveza JP “Elektrop-
rivreda Srbije” – Javnom preduzeñu rudarski basen “Kolubara”
prema opãtini Lazarevac i izvrãeno dostavÿaçe Narodnoj
banci Jugoslavije – Sluæbi za platni promet, neposredno je od-
luåeno o pravu jedinice lokalne samouprave da naplati zakonom
utvrœeni prihod koji sluæi za ostvarivaçe opãtih potreba i
uslova æivota u opãtini, åime je posredno odluåeno o ostvari-
vaçu prava i sloboda graœana utvrœenih Ustavom SRJ - pravu na
jednakost (ålan 20), pravu na zaãtitu prava u zakonom utvrœenom
postupku (ålan 26. Ustava SRJ) i o obavezi plañaça poreza i dru-
gih daæbina utvrœenih zakonom (ålan 64).

Savezni ustavni sud je utvrdio da je protiv osporenog akta
obezbijeœena druga pravna zaãtita na osnovu odredaba ål. 124. i
125. Zakona o lokalnoj samoupravi (“Sluæbeni glasnik RS” broj
9/2002). Navedene odredbe propisuju pravna sredstva kojima se
pred upravnim sudom, odnosno Vrhovnim sudom Srbije, obez-
bjeœuje potpuna pravna zaãtita u zakonom propisanom postupku
protiv povreda Ustavom i zakonom garantovanih prava jedinica
lokalne samouprave pa samim tim i çenih graœana.

Polazeñi od navedenih odredaba Ustava SRJ i zakona, na os-
novu odredbe ålana 29. stav 2. Zakona o Saveznom ustavnom sudu,
Savezni ustavni sud je odluåio da ustavnu æalbu odbaci.

Savezni ustavni sud donio je ovo rjeãeçe u sastavu: v. d.
predsjednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå,
i sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

Uæ. Broj 22/2002  V. d. predsjednika
16. oktobra 2002. godine Saveznog Ustavnog suda
Beograd sudija dr Momåilo Grubaå, s. r.

647.
Na osnovu ålana 65. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni  list SRJ”,  br.  32/93,  41/94, 61/95, 29/97, 44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O JEDINSTVENOJ 

TARIFI PO KOJOJ SE NAPLAÑUJU NAKNADE ZA 
USLUGE KOJE VRÃI NARODNA BANKA JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o jedinstvenoj tarifi po kojoj se naplañuju nak-
nade za usluge koje vrãi Narodna banka Jugoslavije (“Sluæbeni
list SRJ”,  br. 36/96, 57/96, 23/97,  5/98, 19/98, 12/2000,  17/2000,
69/2000, 20/2001, 45/2001, 5/2002, 30/2002, 49/2002 i 52/2002), u taåki
4, u Tarifi, u poglavÿu VI. OSTALI POSLOVI, u tarifnom
stavu 42, u odredbi pod a) iznos “4.500 dinara” zamjeçuje se iz-
nosom “6.000 dinara”, a u odredbi pod b) iznos “4.500 dinara” – iz-
nosom “6.000 dinara”.
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Poslije tarifnog stava 42. dodaje se tarifni stav 43, koji
glasi:

.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 110 Guverner
5. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

648.
Na osnovu ålana 48. stav 1. taåka 8. Zakona o deviznom

poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 23/2002), guverner Narodne
banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O MJERAMA KOJE SE PRIVREMENO PRIMJEÇUJU U 

POSTUPKU KONTROLE OBAVŸAÇA MJEÇAÅKIH 
POSLOVA

1. Ovom odlukom, radi ostvarivaça ciÿeva ekonomske i mo-
netarne politike, propisuju se mjere koje Narodna banka Jugo-
slavije, od dana stupaça na snagu te odluke, privremeno
primjeçuje u postupku kontrole obavÿaça mjeçaåkih poslova.

2. Kontrolu iz taåke 1. ove odluke Narodna banka Jugoslavije
obavÿa kod banaka i kod ovlaãñenih mjeçaåa koji su sa bankom,
odnosno Narodnom bankom Jugoslavije zakÿuåili ugovor.

Kontrolu iz stava 1. ove taåke vrãi ovlaãñeno lice Na-
rodne banke Jugoslavije (u daÿem tekstu: ovlaãñeno lice).

Kontrola iz ove taåke obavÿa se:
– kontrolom podataka, izveãtaja i druge dokumentacije koje

su banke i ovlaãñeni mjeçaåi duæni da dostavÿaju Narodnoj
banci Jugoslavije, odnosno kojima Narodna banka Jugoslavije
raspolaæe;

– neposrednom kontrolom dokumentacije i poslovnih kçiga u
banci, odnosno kod ovlaãñenog mjeçaåa.

Banka, odnosno ovlaãñeni mjeçaå duæni su da ovlaãñenom
licu obezbijede uslove potrebne za obavÿaçe kontrole iz ove
taåke.

O izvrãenoj kontroli iz ove taåke ovlaãñeno lice sastavÿa
zapisnik (u daÿem tekstu: zapisnik o kontroli), i to najkasnije u
roku od tri radna dana od dana izvrãene kontrole, åiji se jedan
primjerak dostavÿa banci, odnosno ovlaãñenom mjeçaåu.

Banka, odnosno ovlaãñeni mjeçaå mogu staviti primjedbe na
zapisnik o kontroli – u roku od dva radna dana od dana prijema
zapisnika.

Ovlaãñeno lice provjerava primjedbe date na zapisnik o
kontroli i ako utvrdi da su one djelimiåno ili u cjelini osno-
vane – sastavÿa dopunu zapisnika, najkasnije u roku od dva radna
dana od dana prijema primjedaba.

3. Ako banka, odnosno ovlaãñeni mjeçaå primjedbe na zapis-
nik o kontroli ne dostave u ostavÿenom roku ili dostavÿenim
primjedbama osnovano ne ospore nalaze iz tog zapisnika – guver-
ner Narodne banke Jugoslavije ili lice koje on ovlasti donijeñe
rjeãeçe kojim ñe naloæiti da se utvrœene nepravilnosti otk-
lone u roku od tri radna dana od dana dostavÿaça rjeãeça. Ovo
rjeãeçe je konaåno.

Rjeãeçem iz stava 1. ove taåke istovremeno ñe se banci, od-
nosno ovlaãñenom mjeçaåu naloæiti da za pojedine nepra-
vilnosti utvrœene kontrolom iz taåke 2. ove odluke Narodnoj
banci Jugoslavije uplate sÿedeñe iznose:

1) ako potvrdu o izvrãenom otkupu i prodaji efektive i åe-
kova ne izdaju u skladu sa Odlukom o uslovima i naåinu obav-

ÿaça mjeçaåkih poslova i postupku kontrole mjeçaåkih
poslova (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002, 34/2002 i 53/2002) (u
daÿem tekstu: Odluka) i Uputstvom za sprovoœeçe Odluke o us-
lovima i naåinu obavÿaça mjeçaåkih poslova i postupku kont-
role mjeçaåkih poslova (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002, 31/
2002 i 53/2002) (u daÿem tekstu: Uputstvo) – 120.000 dinara;

2) ako osnovicu za uplatu gotovine, odnosno predaju efektive
ne utvrde u skladu sa taåkom 8. Odluke – 120.000 dinara;

3) ako gotovinu ne uplañuju, odnosno efektivu ne predaju u
skladu sa taåkom 13. Odluke – 120.000 dinara;

4) ako kurseve ne utvrœuju u rasponu izmeœu kupovnog i pro-
dajnog kursa za efektivu Narodne banke Jugoslavije, odnosno
banke – 120.000 dinara;

5) ako na blagajniåkom mjestu u kasi dræe gotovinu, efektivu
i åekove koji nisu namijeçeni mjeçaåkom poslovaçu – 120.000
dinara;

6) ako mjeçaåko poslovaçe kçigovodstveno ne odvoje od dru-
gog poslovaça koje obavÿaju – 120.000 dinara;

7) ako od fiziåkih lica, u sluåajevima kod kojih je taåkom 17.
Uputstva propisana obavezna identifikacija, ne pribave po-
datke o identifikaciji tog lica, odnosno ne pribave druge pot-
rebne podatke iz te taåke – 120.000 dinara;

8) ako radi zaãtite od falsifikata ne postupe na propisani
naåin – 120.000 dinara;

9) ako proviziju naplañuju mimo istaknutog obavjeãteça o
visini provizije – 60.000 dinara;

10) ako dnevnik blagajne o kupovini i prodaji efektive i åe-
kova ne vode na propisani naåin – 60.000 dinara;

11) ako izvjeãtaj o obavÿenim mjeçaåkim poslovima ne dos-
tavÿaju u skladu sa Uputstvom – 30.000 dinara;

12) ako na vidnom mjestu ne istaknu sopstvenu kursnu listu –
30.000 dinara;

13) ako pri otkupu i prodaji efektive i åekova ne primjeçuju
kurseve iz istaknute sopstvene kursne liste – 30.000 dinara;

14) ako na vidnom mjestu ne objave obavjeãteçe o visini pro-
vizije – 30.000 dinara;

15) ako na vidno mjesto ne stave natpis “mjeçaånica” na srp-
skom jeziku i na jednom od svjetskih jezika – 30.000 dinara.

Iznose iz stava 2. ove taåke ovlaãñeni mjeçaå uplañuje na
æiro-raåun Narodne banke Jugoslavije br. 40818-612-3-4005540, u
roku od dva radna dana od dana dobijaça rjeãeça iz te taåke.

4. Banka je duæna da o izvrãeçu naloga iz rjeãeça iz taåke 3.
ove odluke pismeno obavijesti Narodnu banku Jugoslavije, i to
najkasnije narednog dana poslije isteka roka za izvrãeçe
rjeãeça.

Izvrãeçe naloga iz ove taåke provjerava ovlaãñeno lice,
koje o tome sastavÿa sluæbenu biÿeãku.

Ako banka ne izvrãi radçe naloæene rjeãeçem iz taåke 3.
ove odluke, odnosno ne uplati iznos odreœen tim rjeãeçem – Na-
rodna banka Jugoslavije primijeniñe prema toj banci mjere pred-
viœene zakonom.

5. Ovlaãñeni mjeçaå je duæan da o izvrãeçu naloga iz
rjeãeça iz taåke 3. ove odluke pismeno obavijesti Narodnu
banku Jugoslavije, i to najkasnije narednog dana poslije isteka
roka za izvrãeçe tog rjeãeça.

Izvrãeçe naloga iz ove taåke provjerava ovlaãñeno lice,
koje o tome sastavÿa sluæbenu biÿeãku.

Ovlaãñenom mjeçaåu koji ne izvrãi radçe naloæene
rjeãeçem iz taåke 3. ove odluke, ili ne uplati iznos iz te taåke,
ili ovlaãñenom licu ne omoguñi uvid u poslovne kçige i ne
stavi mu na raspolagaçe ili ne dostavi drugu dokumentaciju
potrebnu za kontrolu – Narodna banka Jugoslavije oduzeñe ov-
laãñeçe za obavÿaçe mjeçaåkih poslova.

U sluåaju iz stava 3. ove taåke, prestaje vaænost ugovora iz
taåke 2. stav 1. ove odluke, a ovlaãñeni mjeçaå je duæan da goto-
vinu uplati na raåun, da efektivu i åekove preda banci, odnosno
Narodnoj banci Jugoslavije, kao i da ukloni naÿepnicu iz taåke
4. Uputstva (i to za svako mjeçaåko mjesto), i vrati je Narodnoj
banci Jugoslavije.

“43. Naknada za usluge u vezi sa uplatom os-
nivaåkog kapitala stranih pravnih i
fiziåkih lica preko raåuna Narodne
banke Jugoslavije kod inostranih ba-
naka za osnivaçe banaka, filijala, or-
ganizacija za osiguraçe, berzi, ber-
zanskih posrednika i drugih finansij-
skih organizacija u zemÿi 5.000 dinara”.
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6. Istovremeno sa preduzimaçem mjera iz ove odluke, ov-
laãñeno lice ñe Saveznom deviznom inspektoratu podnijeti
prijavu za prekrãaj.

7. Radnim danom, u smislu ove odluke, ne smatraju se nedjeÿa,
ni dani dræavnih praznika.

8. Za vrijeme primjene ove odluke ne primjeçuju se odredbe o
postupku kontrole obavÿaça mjeçaåkih poslova iz Odluke,
Uputstva i ugovora zakÿuåenih na osnovu tih propisa.

9. Postupci kontrole obavÿaça mjeçaåkih poslova zapoåeti
prije stupaça na snagu ove odluke okonåañe se u skladu sa Odlu-
kom, Uputstvom i ugovorima zakÿuåenim na osnovu tih propisa.

10. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 111 Guverner
7. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

649.
Na osnovu ålana 62. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni  list SRJ”,  br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,  44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA 
BANKE I DRUGE FINANSIJSKE ORGANIZACIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
banke i druge finansijske organizacije (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 49/98, 62/98, 6/99, 39/2001,  53/2001,  60/2001, 72/2001, 6/2002,
19/2002 i 29/2002), u Planu analitiåkih raåuna u Kontnom
okviru za banke i druge finansijske organizacije koji je çegov
sastavni dio u taåki 1. poslije raåuna 0000 dodaju se raåuni
00000, 00001 i 00002, koji glase:

Posle raåuna 0001 dodaje se raåun 0002, kao i raåuni 00020,
00021 i 00022, koji glase:

2. U taåki 18. naziv raåuna 1391 mijeça se i glasi:

Poslije raåuna 1391 dodaju se raåuni 13910 i 13911, koji glase:

3. Poslije taåke 18. dodaje se nova taåka 18a, koja glasi:

Dosadaãça taåka 18a. postaje taåka 18b.
4. Poslije taåke 123. dodaje se nova taåka 123a, koja glasi:

Dosadaãça taåka 123a. postaje taåka 123b.
5. U taåki 135. poslije raåuna 5010 dodaju se raåuni 50100,

50101, 50102 i 50103, koji glase:

U nazivu raåuna 5011 rijeåi “– buõet i ostali fondovi” –
briãu se.

Poslije raåuna 5011 dodaju se raåuni 50110, 50111, 50112, 50113
i 50114, koji glase:

Poslije raåuna 5012 dodaju se raåuni 50120, 50121, 50122 i
50123, koji glase:

“00000 – Æiro raåun – izvrãene transakcije
00001 – Æiro-raåun – poslati nalozi zaduæeça

raåuna deponenata drugih banaka
00002 – Æiro-raåun – poslati nalozi odobreça

raåuna deponenata drugih banaka”.

“0002 – Klirinãki raåun
00020 – Klirinãki raåun – iz-

vrãene transakcije
00021 – Klirinãki raåun –

poslati nalozi zaduæeça
raåuna deponenata drugih
banaka

00022 – Klirinãki raåun –
poslati nalozi odobreça
raåuna deponenata drugih
banaka”.

“1391 – Privremeni raåuni æiro-raåuna i kli-
rinãkog raåuna”.

“13910 – Privremeni raåuni æiro-raåuna.
13911 – Privremeni raåuni klirinãkog raåuna”.

“18a. Raåun 140 – Potraæivaça iz inter-
nih odnosa po poslovima
platnog prometa

1400 – Potraæivaça iz inter-
nih odnosa – obraåunski
raåun po poslovima plat-
nog prometa izmeœu orga-
nizacionih jedinica
banke

1401 – Potraæivaça iz inter-
nih odnosa – poslati
nalozi zaduæeça raåuna
deponenata drugih orga-
nizacionih jedinica, od-
nosno banaka

1402 – Interni platni promet u
uslovima nepostojaça
platnog prometa izmeœu
organizacionih jedinica
banke

Raåun 141 – Slobodan raåun
Raåun 142 – Slobodan raåun
Raåun 143 – Slobodan raåun
Raåun 144 – Slobodan raåun
Raåun 145 – Slobodan raåun
Raåun 146 – Slobodan raåun
Raåun 147 – Slobodan raåun
Raåun 148 – Slobodan raåun
Raåun 149 – Slobodan raåun”.

“123a. Raåun 440 – Obaveze iz internih od-
nosa po poslovima plat-
nog prometa

4400 – Obaveze iz internih od-
nosa – obraåunski raåun
po poslovima platnog
prometa izmeœu organiza-
cionih jedinica banke

4401 – Obaveze iz internih od-
nosa – poslati nalozi
odobreça

Raåun 441 – Slobodan raåun
Raåun 442 – Slobodan raåun
Raåun 443 – Slobodan raåun
Raåun 444 – Slobodan raåun
Raåun 445 – Slobodan raåun
Raåun 446 – Slobodan raåun
Raåun 447 – Slobodan raåun
Raåun 448 – Slobodan raåun
Raåun 449 – Slobodan raåun”.

“50100 – Transakcioni depoziti Savezne Republike
Jugoslavije u dinarima – buõet

50101 – Transakcioni depoziti Savezne Republike
Jugoslavije u dinarima – savezni organi

50102 – Transakcioni depoziti Savezne Republike
Jugoslavije u dinarima – savezni fondovi

50103 – Transakcioni depoziti Savezne Republike
Jugoslavije u dinarima – ostali transak-
cioni depoziti”.

“50110 – Transakcioni depoziti republika ålanica
u dinarima – buõet

50111 – Transakcioni depoziti republika ålanica
u dinarima – republiåki organi

50112 – Transakcioni depoziti republika ålanica
u dinarima – republiåki fondovi

50113 – Transakcioni depoziti republika ålanica
u dinarima – iz procesa privatizacije

50114 – Transakcioni depoziti republika ålanica
u dinarima – ostali transakcioni depo-
ziti”.

“50120 – Transakcioni depoziti lokalne samoup-
rave u dinarima – buõet

50121 – Transakcioni depoziti lokalne samoup-
rave u dinarima – organi lokalne samoup-
rave 
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6. U taåki 137. poslije raåuna 5042 dodaju se raåuni 5043 i
5044, koji glase:

7. U taåki 164. poslije raåuna 5410 dodaju se raåuni 54100,
54101, 54102 i 54103, koji glase:

U nazivu raåuna 5411 rijeåi “– buõet i ostali fondovi” –
briãu se.

Poslije raåuna 5411 dodaju se raåuni 54110, 54111, 54112, 54113
i 54114, koji glase:

Poslije raåuna 5412 dodaju se raåuni 54120, 54121, 54122 i
54123, koji glase:

8. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primjeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 112 Guverner
8. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

650.
Na osnovu ålana 64. taå. 1. do 3. i taåka 5. Zakona o

raåunovodstvu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96, 74/99, 22/2001 i
70/2001), Savezni zavod za statistiku utvrœuje

KOEFICIJENTE
RASTA CIJENA U SAVEZNOJ REPUBLICI 

JUGOSLAVIJI

1. Mjeseåni koeficijent rasta cijena na malo u oktobru 2002.
godine u odnosu na septembar 2002. godine je 0,014.

2. Koeficijent rasta cijena na malo od poåetka godine do
kraja oktobra 2002. godine je 0,114.

3. Koeficijent prosjeånog mjeseånog rasta cijena na malo od
poåetka godine do kraja oktobra 2002. godine je 0,011.

4. Koeficijent rasta cijena na malo u oktobru 2002. godine u
odnosu na isti mjesec 2001. godine je 0,151.

Br. 3304-1/11 Direktor
6. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd Miodrag Æivkoviñ, s. r.

U K A Z I

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike Jugo-
slavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14. Za-
kona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001), donosim

U K A Z
O ODLIKOVAÇU

Povodom 50 godina rada i doprinosa na struånom i nauånom 
osavremeçavaçu Vojske Jugoslavije

O d l i k u j e m  

ORDENOM VOJSKE JUGOSLAVIJE TREÑEG STEPENA

Åasopis “Vojnotehniåki glasnik” 

Broj 1/2-01-0004/2002-38 Predsjednik
4. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Vojislav Koãtunica, s. r.

POSTAVŸEÇA I RAZRJEÃEÇA

Na osnovu ålana 14. Zakona o javnom preduzeñu “Jugoimport –
SDPR” Sluæbeni list SRJ” br. 46/96), Savezna vlada donosi

R J E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU DIREKTORA JAVNOG PREDUZEÑA 

“JUGOIMPORT - SDPR”

Postavÿa se Stevan Nikåeviñ za direktora Javnog preduzeña
“Jugoimport – SDPR”.

Savezna vlada

9. br. 02-151/2002 Predsjednik
5. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne  vlade  (“Sluæbeni list SRJ”, br.  41/2001, 42/2001,
43/2001, 66/2001 i 67/2001), Savezna vlada donosi

R J E Ã E Ç E

O RAZRJEÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG 
MINISTRA UNUTRAÃÇIH POSLOVA

Razrjeãava se Stevan Nikåeviñ duænosti pomoñnika savez-
nog ministra unutraãçih poslova, radi prelaska na drugu
duænost.

Savezna vlada

9 br. 02-152/2002 Predsjednik
7. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

50122 – Transakcioni depoziti lokalne samoup-
rave u dinarima – fondovi lokalne samoup-
rave

50123 – Transakcioni depoziti lokalne samoup-
rave u dinarima – ostali transakcioni de-
poziti”.

“5043 – Transakcioni depoziti pravnih lica – u sa-
naciji i steåaju

5044 – Namjenski transakcioni depoziti – sudski
depoziti, bolovaça, ostali depoziti”.

“54100 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugosla-
vije – buõet

54101 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugosla-
vije – savezni organi

54102 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugosla-
vije – savezni fondovi

54103 – Transakcioni depoziti Savezne Republike
Jugoslavije – ostali transakcioni depo-
ziti”.

“54110 – Devizni raåuni republika ålanica – buõet
54111 – Devizni raåuni republika ålanica – repub-

liåki organi
54112 – Devizni raåuni republika ålanica – repub-

liåki fondovi
54113 – Devizni raåuni republika ålanica – iz

procesa privatizacije
54114 – Devizni raåuni republika ålanica – ostali

transakcioni depoziti”.

“54120 – Devizni raåuni lokalne samouprave – buõet
54121 – Devizni raåuni lokalne samouprave – or-

gani lokalne samouprave
54122 – Devizni raåuni lokalne samouprave – fon-

dovi lokalne samouprave
54123 – Devizni raåuni lokalne samouprave – os-

tali transakcioni depoziti”.
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Na osnovu ålana 10. Uredbe o Saveznoj javnoj ustanovi
Televizija Jugoslavija (“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002),
Savezna vlada donosi

R J E Ã E Ç E
O IMENOVAÇU DIREKTORA SAVEZNE JAVNE 

USTANOVE TELEVIZIJA JUGOSLAVIJA

Imenuje se Dejan Pavloviñ za direktora Savezne javne usta-
nove Televizija Jugoslavija.

Savezna vlada

9 br. 02-137/2002 Predsjednik
7. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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